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Needlenose Pliers
Pinces a bec effilé
Spitzzange

Pinzas de punta
Pinza a becchi piatti

Replaceable Wire
Cutters

Pinces coupantes
pour

fil remplagables
Auswechselbarer
Drahtschneider

Al

Scissors
Ciseaux
Schere
Tijeras
Forbici
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Phillips Screwdriver
Tournevis cruci-
forme
Kreuzschlitzschrauben-
dreher
Destornillador

O

Hex Bit Driver
Adaptateur pour
embout hexagonal
Sechskant-Bithalter
Soporte para puntas
hexagonales

N

All-locking Blades
Lames entierement
verrouillables
Arretierung fiir alle
Werkzeuge

Hojas de bloqueo de
seguridad
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BLAST®

SIDEKICK®
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WINGMAN®

Avbitertang (hardwire)
Draad/ijzerdraad-
kniptang
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Portapunta grande
Stor bitstrekker
Grote bit houder
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Karabinverktay
Tool met karabi-
jnhaak
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154CM acciaio

Hard-wire Cutters
Cisalilles / Coupe fils
(Hart-)Drahtschneider
Cortadores de
alambre duro

Pinza tagliafili/
tagliacavi

]

Serrated Knife
Couteau cranté
Wellenschliffmesser
Hoja de fijo serrada
Coltello seghettato
Gripeflater kniv
Gekarteld mes

BN

Small Bit Driver
Adaptateur pour
petit embout
Kleiner Bithalter
Soporte pequefio para
puntas

N

Package Opener
Coupe plastique
Plastikschneider
Cortador de plastico
Taglierino per plastica

Avbitertang (hard-
wire)
Draad/ijzerdraad-
kniptang
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Portapunta piccolo
Liten bitstrekker
Kleine bit houder
[Depxartens ans
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Plastkutter

Plastic knipper
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ZatAE 7 H
TSRFYIH

w 9 -

HBBE

ERE

S30V® acciaio

Nebbetang Pinza regolare delgada Pinze regolari a molla Fjeerbel avbiter
Punttang Vanlig tang Pinze a becchi piatti Fjeerbelastet tang Mﬁ\v Draadknipper met veer
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Regular Pliers ;ﬁﬁi‘ Spring-action i‘.Ejé‘ A2 LET Spring-action Spring-action Wire #n Wire Cutters
Pinces réguliéres ptE:) Needlenose Pliers = Z2to|of Regular Pliers 355 St AT T B 4 Cutters Cisailles / Coupe fils
Normale Zange Pince a ressort a INZRRPNEXYF Pince & ressort a Coupe-fil a ressort (Hart-)Drahtschneider
Alicates de punta beceffile SEE B ordinaire : Drahtschneider mit Cortadores de alambre
delgada Spitzzange mit SRR S Normale Zange mit Federbetatigung y de alambre duro
Federbetatigung ngerbetatlgung Pelaca_b_les Pinza tagliafiita-
Alicate de punta Alicate comdn Tagliafili a molla gliacavi
Cortadores de intercambiables Pinza tagliafili per Elektrisk tang Pinza di aggraffag-
alambre Pinza tagliafili cavi trefolati Elektrisk krympeverktay gio
intercambiables intercambiabile Lissekutter Ljunuyb! 415 0bkuma Klemmetang
Pinza tagliafili Utskiftbar avbitertang Draadkniptang SNEKTPUHECKIX KOHTAKTOB Striptang
intercambiabile Vervangbare draad- Kycauki ans A7 32 OBGXUMHBIE LMMLbI
Utskiftbar avbitertang kniptang MHOTOXUITBHOTO [N P ELE ]
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Scie File TYRY Lime & bois/métal A/Em Crochet coupe Adaptateur pour grand
Séage Lime diamantée SR EER Holz-/Metallfeile corde embout
Sierra Diamantbeschich- &8I S 2 Lima de madera/ Aufbrechhaken GroRRer Bithalter
Sega tete Feile metal Cortador de Soporte grande para
Sag Lima de diamante Lima per legno/ gancho puntas
Phillips Stor skrutrekker Middels skrutrekker Cacciavite piccolo Priem
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TFREN dreher dreher dreher Punzén Karabinertool
Destornillador grande Destornillador Destornillador Punteruolo Mosgueton
Cacciavite grande mediano pequefio Syl Coltellino a moschet-
Cacciavite medio e
Portapunta esago- Linjal Festering Avbitertang 33 botellas
nale Liniaal Koordoog Draadkniptang Apribottiglie/
Sekskantbitstrekker TNuHevika KorbLo Ansi pemHs Kycaukn ans = apriscatole
Hex bit houder Xt ct2z e NPOBOIOKM = Boks-/flaskeapner
[Llepxarenb Ans T Syv=—KUVY ofolof & Blik/flessenopener
LIECTUrpaHHbIX GUT R¥ YRR BHRWEIEHL OTkpbiBarnka Ans
2t =2tolH R¥ R R Lk KOHCEpBHbIX 6aHOK
F%t v EES Ruler Lanyard Ring Wire Stripper IR Can/Bottle Opener 24/ E7H
'fl‘\— . Régle Anneau porte- Pinces coupe fils Ouvre-boites / & ? /t@ﬁ%
A ﬁﬁ E”&;*@% Lineal dragonne Drahtschneider Ouvre-bouteilles ﬂ;ﬂ/ffﬁﬁ
WA R FHRTE T Regla Anhangetse Cortadores de Dosendffner/Kapsel- Bt/ R
Righello Anilla de sujecién alambre heber
Anello a rilascio Pinza tagliafili Abrelatas/abre-
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Dispositivo di blocco Enhénds&pning Titanium grip utvendig 6061-T6 420HC acciaio
completo delle lame - av blader TuTtaHoBble Buitenaf Scale graduate di inossidabile
Heltldsende blader Met een hand te HaKnagkn benaderbaar mes alluminio 6061-T6 420HC Rustfritt stal
Vergrendelmessen openen messen - E|ElE EH Iessus ¢ 6061-T6 aluminium- * 420HC roestvrij staal * *
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Hojas de apertura con una Cachas de titanio Hoja extema accesible M SMFAAYT] 6061-T6 Griffschalen L%#R T —Ib 420HC Edelstahl 154CM Edelstahl
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S30V°® Stainless
Steel

Acier inoxydable
S30v®

S30V® Edelstahl
De acero inoxidable
S30v®
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S30V® Rustfritt stal
S30V® roestvrij
staal
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USING THE WIRE CUTTERS
UTILISATION DES PINCES COUPE FILS
VERWENDEN DES DRAHTSCHNEIDERS
USO DE CORTADORES DE ALAMBRE
UTILIZZO DELLA PINZA TAGLIAFILI
BRUKE AVBITERTENGER

GEBRUIK VAN DE DRAADKNIPTANGEN
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Regular
Wire

Stranded
Wire

OPENING BLADES AND LOCKS
OUVERTURE DES LAMES ET DES VERROUILLAGES

OFFNEN DER WERKZEUGE UND ARRETIERUNGEN

APERTURA DE LAS HOJAS Y SISTEMAS DE CIERRE

APERTURA DELLE LAME E DEI DISPOSITIVI DI BLOCCO /0
APNE BLADER OG LASER [ ©
MESSEN EN VERGRENDELINGEN OPENEN
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CHANGING BITS

CHANGEMENT DES EMBOUTS
AUSWECHSELN DER BITS
CAMBIO DE PUNTAS
CAMBIO DELLE PUNTE
SKIFTE BITS
VERWISSELEN VAN BITS
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REPLACING THE WIRE CUTTERS
REMPLACEMENT DES PINCES COUPE FILS
AUSWECHSELN DES DRAHTSCHNEIDERS
SUSTITUCION DE CORTADORES DE ALAMBRES
SOSTITUZIONE DELLE PINZE TAGLIAFILI
SKIFTE UT AVBITERTENGER

VERVANGEN VAN DE DRAADKNIPTANG
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PACKAGE OPENER
OUVREUR DE PAQUETS

PAKET-OFFNER

ABRIDOR DE PAQUETES

STRUMENTO PER L’APERTURA DEGLIIMBALLI
PAKKE-ABNER

PAKKE-APNER
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WARRANTY GUARANTEE

Check us out on Facebook (www.facebook.com/leathermanusa) for giveaways, tool tales and multi-faceted conversation!

WWW.LEATHERMAN.COM

YU'U m Check us out on You Tube (www.youtube.com/leathermanmedia) for great product demos. Leatherman Tool Group, Inc. PO. Box 20595, Portland, Oregon 97294



